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Декан
Дата .............................
СОФИЙСКИ УНИВЕРСИТЕТ “СВ. КЛИМЕНТ ОХРИДСКИ”
Факултет: Славянски филологии
Специалност: (код и наименование)
	СЛС
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	1
	0
	1
	0
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	5


Славянска филология 
Магистърска програма: (код и наименование)
	
	
	
	
	
	
	
	
	


...................................................................................................................................................
УЧЕБНА ПРОГРАМА
Дисциплина: 
(код и наименование) Практически украински език – VIII част
Преподавател: гл. ас. д-р Павлина Мартинова-Иванова, хон. ас. Валентина Драгулева
Асистент: 
	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	

	
	Семинарни упражнения
	90

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	90

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	30

	
	Доклад/Презентация
	30

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	30

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	90

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	180

	Кредити аудиторна заетост
	3

	Кредити извънаудиторна заетост
	3

	ОБЩО ЕКСТ
	6


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops {информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	

	3. 
	Демонстрационни занятия / Презентация 
	

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуща самостоятелна работа 
	

	9. 
	
	

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	Изпит: Писмен държавен изпит по практически украински език:

1. Превод от български на украински език; 

2. Есе по зададена тема.

	100%

	
	
	

	Анотация на учебната дисциплина:

	Настоящата учебна програма по практически украински език, част VII и VIII, е съставена въз основа на приетия учебен план от Катедрата по славянско езикознание за преподаване на практически славянски език и отговаря на изискванията за езикови знания и компетенциите на студентите в пети курс.

Основните цели на настоящата учебна програма са обогатяване на активния и пасивния речников запас на студентите, изграждане на умения за изразяване в различните стилове, усъвършенстване на комуникационните способности, създаване на собствени текстове по зададени теми, задълбочаване на уменията за превод (устен и писмен).

Средства за постигането на споменатите цели съгласно учебния план са четене и писане на текстове, домашна работа и самоподготовка, регулярен контрол на усвоените знания (писмени тестове) и разговор. 

Форма на контрол – писмени работи, преводи от и на украински език, дискусии и аргументация по зададени теми, писане на есета.


	Предварителни изисквания:

	Съгласно учебния план.


	Очаквани резултати:

	В края на обучението придобитите от студентите езикови компетенции покриват необходимите изисквания съгласно Европейската езикова рамка и съответстват на ниво С2. Студентите обогатяват активния и пасивния си речников запас, усъвършенстват комуникативните си умения, притежават умения за изразяване в различните стилове и за излагане на становище по определени въпроси, за съставяне на писмени текстове по зададени теми, а също така задълбочават способностите си за превод (устен и писмен).


Учебно съдържание 
СЕМИНАРНИ УПРАЖНЕНИЯ 
	№
	Тема:
	Хорариум

	1.
	Синонимия, антонимия, омонимия, паронимия, полисемия
	5

	2.
	Специализирана лексика
	5

	3.
	Превод на специализирана литература
	5

	4.
	Обществено-политическа лексика
	5

	5.
	Административно-правна лексика
	5

	6.
	Финансово-икономическа лексика
	5

	7.
	Научно-техническа терминология
	5

	8.
	Стилове (научен, публицистичен, разговорен, административен, художествен)
	5

	9.
	Жаргон
	5

	10.
	Диалектология
	5

	11.
	Художествен превод
	10

	12.
	Синхронен превод
	10

	13.
	Консекутивен превод
	10

	14.
	Научна статия
	5

	15.
	Редактиране
	5


Конспект за изпит
	№
	Въпрос

	1.
	Синонимия, антонимия, омонимия, паронимия, полисемия

	2.
	Специализирана лексика

	3.
	Превод на специализирана литература

	4.
	Обществено-политическа лексика

	5.
	Административно-правна лексика

	6.
	Финансово-икономическа лексика

	7.
	Научно-техническа терминология

	8.
	Стилове (научен, публицистичен, разговорен, административен, художествен)

	9.
	Жаргон

	10.
	Диалектология

	11.
	Художествен превод

	12.
	Синхронен превод

	13.
	Консекутивен превод

	14.
	Научна статия

	15.
	Редактиране
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Учебници:
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З. Терлак, О. Сербенська. Українська мова для початківців. Львів, Світ, 2000.

Колектив. Сучасна українська мова. К., Либідь, 1991.
Сучасна українська мова. За ред. О. Д. Пономарева. К., Либідь, 2001.
Колектив. Сучасна українська мова. Практикум. К. Либідь, 1990.
Л. М. Паламар, О. А. Бех. Практичний курс української мови. К., Либідь, 1993.
Учебни помагала: 
Б. Сокил, О. Сорока. Скажи це болгарською! Українсько-болгарський розмовник і словник. Тернопіль, Мандрівець, 2011 

О. Сорока, Б. Сокiл, О. Албул. Українсько-болгарський розмовник. Фрази. Слова. Коментарі. Ужгород, ІВА, 2015 

З. Терлак, М. Ярмолюк, Т. Панько. Українсько-болгарський розмовник. Львів, 1994
Український правопис. 4-те видання, виправлене й доповнене. К., Наукова думка, 1993
Сучасний український правопис. Комплексний довідник. Харків, Торсінг, 2000
І. П. Ющук. Практикум з правопису української мови. К., Освіта, 2000
В. В. Лобода, Л. В. Скуратівський. Українська мова в таблицях. Довідник. К., Вища школа, 1993
К. М. Плиско. Українська орфографія в таблицях і завданнях. Харків, Скорпіон, 2004

М. Грунски, Д. Дринов. Украински език. Москва – Минск – Харков, 1973
Речници:
І. А. Стоянов, О. Р. Чмир. Болгарсько-український словник. К., Наукова думка, 1988
Потапенко. Українсько-болгарський словник
Потапенко. Болгарсько-український словник

Пенка Кънева. Украинско-български речник. София, Синева, 2013.

Елена Крейчова, Надежда Сталянова, Олга Сорока. Кратък тематичен речник на българския, чешкия, полския и украинския език. София, Парадигма, 2016
Всички речници, посочени на адрес: http://www.bgukrainistika.com/bg/i/?plID=1&scID=8
Дата: 19.03.2018 г.
Съставил: 

       гл. ас. д-р Павлина Мартинова-Иванова 

Учебната програма е приета с решение на катедрен съвет протокол №      /   .03.2018 г.
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�	 В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 





